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ПЕРЕДМОВА 

  

 

Створення в Україні сучасної високоефективної системи вищої  освіти є 

однією з найважливіших умов конкурентоздатності держави на 

європейському та світовому ринку. 

Основною метою нашої науково-практичної конференції є об’єднання 

зусиль провідних фахівців та науковців задля висвітлення результатів 

найефективніших та найновітніших досліджень у сфері мовно-професійної 

підготовки сучасних фахівців.  

Беручи участь у цій події, кожен з Вас має нагоду апробувати 

результати плідної наукової роботи, виявити свої наукові та творчі здібності 

у фаховій підготовці майбутніх спеціалістів, обговорити актуальні питання 

мовної підготовки в умовах сьогодення.  

Вважаємо, що здобувачі закладів вищої освіти та науковці, які сьогодні 

беруть участь у науково-практичній конференції, демонструють високий 

науковий потенціал, про що свідчить різноаспектність досліджень, якість і 

творчий підхід до підготовки матеріалу.   

Шановні учасники, щиро зичимо Вам миру і злагоди, міцного здоров’я і 

щастя, добра і достатку, гармонії та впевненості у власних силах! Нехай Ваші 

успіхи надихають на нові звершення та переконують нас, що Україна – це 

держава з багатим науковим потенціалом!  

 

 

 

З повагою, 

оргкомітет конференції.  
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конфіденційної інформації. Таким чином, вивчення та використання військового 

сленгу є критично важливими для успішних військових операцій та підтримки 

військової спільноти. 

Дослідження та збереження військового сленгу є важливим завданням як 

для лінгвістичної науки, так і для збереження національної ідентичності та 

пам’яті про події воєнного часу. 

                                           

Література: 

1. https://imi.org.ua/news/armiyainform-zibrala-slovnyk-voyennyh-neologizmiv-

i46939 

2. https://shron1.chtyvo.org.ua/Sidko_Olha/Suchasnyi_ukrainskyi_viiskovyi_zhar

hon.pdf?PHPSESSID=bat073rsp5655ngbgr5k754in5 
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ВИКЛАДАННЯ ПСИХОЛІНГВІСТИКИ В АГРАРНОМУ ВИШІ: 

ВИКЛИКИ І ПЕРСПЕКТИВИ 

        Психолінгвістика, як міждисциплінарне поле, є ключовим для розуміння 

взаємозв’язку мови та психічних процесів. Проте в аграрних університетах 

існують проблеми викладання цієї науки як вибіркової дисципліни через 

специфіку профілю закладу та недостатню увагу до гуманітарних дисциплін. 

Спробуємо проаналізувати причини цих проблем та знайти шляхи їх подолання 

для покращення якості освіти у вишах аграрного спрямування.. 

        У сучасному світі такі університети відіграють важливу роль у підготовці 

фахівців для аграрного сектору економіки. Проте одним з найбільших викликів 

для цих закладів осівти є необхідність врахування різноманітних аспектів, 

включаючи гуманітарні науки. Психолінгвістика, як важлива галузь 

https://imi.org.ua/news/armiyainform-zibrala-slovnyk-voyennyh-neologizmiv-i46939
https://imi.org.ua/news/armiyainform-zibrala-slovnyk-voyennyh-neologizmiv-i46939
https://shron1.chtyvo.org.ua/Sidko_Olha/Suchasnyi_ukrainskyi_viiskovyi_zharhon.pdf?PHPSESSID=bat073rsp5655ngbgr5k754in5
https://shron1.chtyvo.org.ua/Sidko_Olha/Suchasnyi_ukrainskyi_viiskovyi_zharhon.pdf?PHPSESSID=bat073rsp5655ngbgr5k754in5
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мовознавства, є ключовою для розуміння специфіки комунікації в аграрній 

сфері та взаємодії між людьми, проте вона залишається недостатньо вивченою 

в аграрних університетах. 

      Серед проблем  викладання психолінгвістики можна назвати недооцінку 

гуманітарних наук, тому що  багато аграрних університетів зосереджені на 

технічних та природничих дисциплінах,. Це призводить до недостатньої уваги 

до цієї галузі та обмеженого інтересу до вибору дисципліни.. 

       Віддаленість від практичного застосування також можна назвати 

проблемою, бо здобувачі освіти вишів аграрного профілю  можуть відчувати 

віддаленість психолінгвістики від їхньої майбутньої професійної діяльності. 

Багато студентів аграрного університету можуть не розуміти, як мова впливає 

на сприйняття інформації, вирішення конфліктів та побудову відносин у 

сільському господарстві.Недостатня інтеграція цієї дисципліни з практичними 

аспектами сільського господарства може призвести до втрати інтересу 

студентів до цієї науки. 

      Шляхи подолання проблем вбачаємо в розвитку переліку програм для 

вибіркових дисциплін і розвитку програми психолінгвістики зокрема.  

Університети аграрного спрямування повинні розробляти та впроваджувати 

спеціалізовані програми психолінгвістики, які враховують особливості 

комунікації в аграрному секторі та практичне застосування отриманих знань. 

       До викладання психолінгвістики виші повинні залучати  кваліфікованих 

фахівців з глибоким розумінням цієї дисципліни та досвідом роботи у цій галузі 

науки, а також забезпечувати їм необхідну підтримку та розвиток Необхідно 

активно розробляти підручники, методичні посібники та відеолекції з 

психолінгвістики, спрямовані на студентів-аграріїв, для полегшення процесу 

навчання. 

       Також важливо забезпечити інтеграцію вивчення психолінгвістики з 

практичними аспектами сільського господарства, наприклад, за допомогою 

кейс-стаді або практичних завдань, які допоможуть студентам більше 

зацікавитися цією наукою. 
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      Психолінгвістика є важливою складовою освіти в аграрних університетах, 

проте існують значні проблеми викладання цієї науки через недооцінку 

гуманітарних наук та віддаленість від практичного застосування. Необхідно 

продовжувати пошук інноваційних підходів та вдосконалення програм 

навчання для досягнення цієї мети. Викладання психолінгвістики в аграрному 

університеті стикається з рядом викликів, але вирішення цих проблем може 

покращити якість освіти та підготовку фахівців, здатних ефективно 

комунікувати та співпрацювати в аграрній галузі.  
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МОЛЕКУЛЯРНА КУХНЯ У ВІДОБРАЖЕННІ ТЕРМІНОЛОГІЇ 

 

Міжкультурна комунікація в гастрономії поширюється на нові технології, 

які змінюють спосіб приготування та споживання їжі. Однією з інновацій, яка 

вражає світ кулінарії, є молекулярна кухня.  Це галузь кулінарії, яка використовує 

наукові та хімічні принципи для створення нових текстур, форм та смаків в стравах. 

Процес створення нових страв на основі принципів молекулярної гастрономії часто 

супроводжується виникненням нових термінів та концепцій, які відображають 

складні технології та наукові принципи, що лежать в основі цього кулінарного 

мистецтва. Історія молекулярної кухні почалась у 1992 році. Засновником був 

французький хімік та кухар Ерве Тіс. Термін “молекулярна гастрономія” був 

введений у 1988 році фізиком Ніколасом Курті з Оксфордського університету та 

Ерве Тісом. З розвитком молекулярної кухні з’явилися такі терміни, які змінили 

уявлення про всю кулінарію. Наприклад, такі терміни як сферифікація – процес 

створення кульок або перлинок з рідини за допомогою гідроколоїдів, таких як агар-

агар або альгінати. Геліфікація –  процес перетворення рідини на гель, зазвичай за 

допомогою різних стабілізаторів. Емульсифікація –  процес змішування двох 


